
EU Declaration of Conformity No EU/290/2019/1437 

Name of personal protective equipment item: 

Protective accessories – Thyroid protection 0,50 mm Pb 

Type: AT 

Product’s manufacturer: 

  Biuro Handlowo – Usługowe  „BETA” s.c. 

 xBeata Berendt, Henryk Berendt, Karolina Berendt 

PL; 03-676 Warsaw, 25 Bukowiecka Street 

declares that the mentioned means of personal protection equipment are compatible with 

the provisions of the Regulation of the European Parliament and the EU Council 2016/425 

and EN 61331-3:2014 standard. 

Reference documents: 

 2016/425 PPE „Regulation on personal protective equipment and repealing Council

Directive 89/686/EEC”

 PN-EN 61331-3:2014 „Protective devices against diagnostic medical X-Ray radiation –

Part 3: Protective clothing, eyewear and protective patient shields”

The product is identical to the mean of personal protective equipment that is the subject 

of EU Certificate of Conformity No EU/290/2019/1437, issued by 

Notified Body No 1437 

Centralny Instytut Ochrony Pracy 

– Państwowy Instytut Badawczy

PL; 00-701 Warsaw, 16 Czerniakowska Street 

and complies in its design and realization, as well as in the version introduced on the market, 

with the guidelines contained in the abovementioned standards. It is also subject to the 

conformity assessment procedure based on C2 module of Regulation 2016/425 PPE 

under the supervision of Notified Body No 1437. 

Place, date: 

Warsaw, 22.01.2020 

___________________________ 
 (name and signature of authorized person) 

KOPIJA TIKRA 

8.H.u.· ·"BETA" s.c. 
ul. Bu!<owiecka 25 

03-676 Warszawa 
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Vertimas 

/BETA logotipas/ 

Rentgeno apsaugų gamintojas: prijuostės, aksesuarai, akiniai, ekranai, užuolaidos, durys, langai ir t.t. 

EU Atitikties deklaracija Nr. EU/290/2019/1437 

Asmeninių apsaugos priemonių pavadinimas: 
Apsauginiai aksesuarai - Skydliaukės apsauga 0,50 mm PB  
Tipas AT

Gamintojas 
Biuro Handlowo-Uslugowe „BETA“ s.c. 
Beata Berendt, Henryk Berendt, Karolina Berendt 
03-676 Warszawa, ul. Bukowiexka 25 

pareiškia, kad minėtos asmeninės apsaugos priemonės yra suderinamos su Europos Parlamento ir ES Tarybos 
2016/425 reglamento ir EN 61331-3: 2014 standarto nuostatomis. 

Informaciniai dokumentai: 
 2016/425 PPE „Reglamentas dėl asmeninių apsaugos priemonių ir panaikinantis Tarybos direktyvą

89/686 / EEB“
 PN-EN 61331-3: 2014 „Apsauginės priemonės nuo diagnostinės medicininės rentgeno spinduliuotės. 3

dalis. Apsauginiai drabužiai, akiniai ir apsauginiai paciento skydai“.

Produktas yra identiškas asmens apsaugos priemonėms, kurioms taikomas ES atitikties sertifikatas Nr. EU / 
293/2019/1437, išduoto 

Notifikuotosios įstaigos Nr. 1437  
Centralny Instytut Ochrony Pracy 
– Państwowy Instytut Badawczy
PL; 00-701 Varšuva, Czerniakowska gatvė 16

ir atitinka savo dizainą ir realizavimą, taip pat rinkoje pateiktą versiją, laikydamasi aukščiau minėtų standartų ir 
gairių. Jam taip pat taikoma atitikties įvertinimo procedūra, pagrįsta Reglamento 2016/425 AAP C2 moduliu, 
prižiūrint notifikuotajai įstaigai Nr. 1437. 

Vieta, data: 
Varšuva, 2020-01-22 
/BETA įmonės antspaudas/ 
/parašas/ 
Vardas ir parašas įgalioto atstovo 

Biuro Handlowo-Uslugowe „BETA“ s.c. 
03-676 Warszawa, ul. Bukowiexka 25 

tel/fax. (22) 675 01 45; 675 44 01 kom. 602 632 746 
e-mail: beta@antix.com.pl; www.antix.com.pl

PKO BP S.A. XII O/WARSZAWA 49 1020 1127 0000 1902 0106 6554 

KOPIJA TIKRA 
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Manufacturer of X-Ray protection: aprons, accessories, glasses, screens, curtains, doors, windows and many other 

 

Biuro Handlowo - Usługowe „BETA” s.c. 
03-676 Warsaw, 25 Bukowiecka Street 

tel/fax. +48 22 675 01 45; +48 22 675 44 01 mob. +48 602 632 746 

e-mail: beta@antix.com.pl; www.antix.com.pl 
 

 

EU Declaration of Conformity No EU/289/2019/1437 
 

Name of personal protective equipment item: 

 Heavy X-Ray Protective Apron 0,50 mm Pb 

Type: JL, JA, JC, JM, JP, ST, SK, SP 

Product’s manufacturer:  

   Biuro Handlowo – Usługowe  „BETA” s.c. 

  xBeata Berendt, Henryk Berendt, Karolina Berendt 

PL; 03-676 Warsaw, 25 Bukowiecka Street 

declares that the mentioned means of personal protection equipment are compatible with 

the provisions of the Regulation of the European Parliament and the EU Council 2016/425 

and EN 61331-3:2014 standard. 

Reference documents: 

 2016/425 PPE „Regulation on personal protective equipment and repealing Council 

Directive 89/686/EEC” 

 PN-EN 61331-3:2014 „Protective devices against diagnostic medical X-Ray radiation – 

Part 3: Protective clothing, eyewear and protective patient shields” 

The product is identical to the mean of personal protective equipment that is the subject 

of EU Certificate of Conformity No EU/289/2019/1437, issued by 

Notified Body No 1437 

Centralny Instytut Ochrony Pracy  

– Państwowy Instytut Badawczy 

PL; 00-701 Warsaw, 16 Czerniakowska Street 

 

and complies in its design and realization, as well as in the version introduced on the market, 

with the guidelines contained in the abovementioned standards. It is also subject to the 

conformity assessment procedure based on C2 module of Regulation 2016/425 PPE 

under the supervision of Notified Body No 1437. 

 

Place, date: 

Warsaw, 22.01.2020 

 

___________________________ 
         (name and signature of authorized person) 
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Vertimas 

/BETA logotipas/ 

Rentgeno apsaugų gamintojas: prijuostės, aksesuarai, akiniai, ekranai, užuolaidos, durys, langai ir t.t. 

EU Atitikties deklaracija Nr. EU/289/2019/1437 

Asmeninių apsaugos priemonių pavadinimas: 
Apsauginės prijuostės 0,50 mm 
PB  Tipas JL, JA, JC, JM, JP, ST, SK, 
SP

Gamintojas 
Biuro Handlowo-Uslugowe „BETA“ s.c. 
Beata Berendt, Henryk Berendt, Karolina Berendt 
03-676 Warszawa, ul. Bukowiexka 25 

pareiškia, kad minėtos asmeninės apsaugos priemonės yra suderinamos su Europos Parlamento ir ES Tarybos 
2016/425 reglamento ir EN 61331-3: 2014 standarto nuostatomis. 

Informaciniai dokumentai: 
 2016/425 PPE „Reglamentas dėl asmeninių apsaugos priemonių ir panaikinantis Tarybos direktyvą

89/686 / EEB“
 PN-EN 61331-3: 2014 „Apsauginės priemonės nuo diagnostinės medicininės rentgeno spinduliuotės. 3

dalis. Apsauginiai drabužiai, akiniai ir apsauginiai paciento skydai“.

Produktas yra identiškas asmens apsaugos priemonėms, kurioms taikomas ES atitikties sertifikatas Nr. 
EU / 289/2019/1437, išduoto 

Notifikuotosios įstaigos Nr. 1437  
Centralny Instytut Ochrony Pracy 
– Państwowy Instytut Badawczy
PL; 00-701 Varšuva, Czerniakowska gatvė 16

ir atitinka savo dizainą ir realizavimą, taip pat rinkoje pateiktą versiją, laikydamasi aukščiau minėtų standartų ir 
gairių. Jam taip pat taikoma atitikties įvertinimo procedūra, pagrįsta Reglamento 2016/425 AAP C2 moduliu, 
prižiūrint notifikuotajai įstaigai Nr. 1437. 

Vieta, data: 
Varšuva, 2020-01-22 
/BETA įmonės antspaudas/ 
/parašas/ 
Vardas ir parašas įgalioto atstovo 

Biuro Handlowo-Uslugowe „BETA“ s.c. 
03-676 Warszawa, ul. Bukowiexka 25 

tel/fax. (22) 675 01 45; 675 44 01 kom. 602 632 746 
e-mail: beta@antix.com.pl; www.antix.com.pl

PKO BP S.A. XII O/WARSZAWA 49 1020 1127 0000 1902 0106 6554 
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1437

Biuro Handlowo-Usł ugowe „ BETA”  s.c.
03-676 Warszawa, ul. Bukowiecka 25
tel./fax. 22 675 01 45; 22 675 44 01

tel. kom.: 602 632 746
e-mail: beta@antix.com.pl

www.antix.com.pl

Peł na gama kolorów oraz rozmiary dostę pne na stronie internetowej
Full range of colours and sizes available on the website

www.antix.com.pl

2.8.

Akcf!I0'7ia ochronrne - ~~ ~ - . - ll!!!!! - - - - - - I!! 

l1 -- ~~~ , f~ 
Promieniowanie ujarzmione 

Sena produlct6w sluzqeych do zabezpieczan ia przed 
promieniowaniem jonizujqcym Dost>)pne w r6w­
nowaznikach Pb (0,25 mm, 0,35 mm, 0,5 mm). 

• Jednopakowa ochrona r-tk 
Typ: AD - sluzy do ochrony dloni i przedramienia ope­
ratora pod<zas zabieg6w wykonywanyd1 przy uzyciu 
aparatu RTG. Dost';'pne w trzech rozm1arach (S, M, !..). 
Umozhwia swobodne operowanie palcami niezb~ne 
np. przy miekcjach 

Oc:hrona ramienia 
Typ: AR - w postaa duzego r';'kawa. kt6ra po spi~lu 
lasmij typo .rzep" tworzy tunel ostcnia1j<1cy rami<;>. 
Wyst<;>pu1e w wersji dla doroslych (srednica 60 cm) 

• Oc:hrona tarczycy 
Typ: AT - chroni obszar szyi podczas ekspozyqi rentge­
nowsklej. Wykonana w formie s 6jkl ze .. slinlilkiem·· 
z zapi~em typu .,rzep". Dos ';'pna w rzech rozmia­
rach S (prosta). M (sliniak a cm), L (sliniak 12 cm) 

• Ochrona ciala do przeswietlen :kr~oslupa 
Typ: AK - chrom obszar c@la po obu s ron.)Ch kr<;>go­
slupa w m1kcie \\J)'konywania ekspozy,;ji ren genow­
skleJ. \1\/ykonana w form.e szala zakladanego na szyJ<;>, 
kt6ry opada wzdluz oala uiytkowoika. l)fugosc moirn 
dowolme reg.ulowac za pomocq naszyl)l(h tasm typu 
.r,:ep". Moze bye wykorzystana r6wmez jako ochrons1 
gruczol6w piersiowych 

Series of products ensunng protection against 
secondary radiation. Avai lable in three equrva­
lents of Pb (0,25mm, 0,35 mm, 0,5 mm). 

M itten type - hand protection 
AD type; designed to protect hand and forearm of the 
operator during trwtments with the use of X-rays. 
Available in three sizes (S, M, L}. Allows fingers 10 be 
exposed for complete sensitivity during any procedure 
requiring a delicate touch. 

Shoulder protection 
AR ty~: des1gned in ii form of a big sleeve for added 
protection of the shoulder are.i with the Velcro fasten­
ing at !he back_ Available in the adult size (diameter 
60 Centi meters). 

Thyroid protection 
AT type: protects neck area during the RTG e);f)osure. 
Designed in the shape of neck collar with a .bib" and 
Velcro tape at the back.. Available in thrne sizes (S. M, l). 

• Body protection for spine X-rays exposure 
AK type: pro e-cts body from radi<1tion during X-ray of 
the spine. Designed in ~h.ipe of <1 smiwL Adjustable 
length with the use of Velcro. Available in three equi11a0 

lents of Pb (0.25 mm; 0,35 mm; 0,50 mm). Can be also 
use as a mammaiy glands protection. 

CE 
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Text Box
Produktų serija skirta apsisaugoti nuo spinduliuotės. Galimi šie švino Pb ekvivalentai 0,25 mm, 0,35 mm, 0,5 mm.
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Skydliaukės apsauga
AT tipas: apsaugo kaklą ekspozijos metu. Sukurta su kaklo formos apykakle su pailginimu, taip pat velkro tipo užsegimu nugaroje. Galimi 3 dydžiai - S, M, L
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1437

Biuro Handlowo-Usł ugowe „ BETA”  s.c.
03-676 Warszawa, ul. Bukowiecka 25
tel./fax. 22 675 01 45; 22 675 44 01

tel. kom.: 602 632 746
e-mail: beta@antix.com.pl

www.antix.com.pl

Peł na gama kolorów oraz rozmiary dostę pne na stronie internetowej
Full range of colours and sizes available on the website

www.antix.com.pl

JM 

Promieniowanie ujarzmione 

W,.:)flitkie modele wykonujemy nil zam6wienie z mate• 
rialu olowiowego (Lead Vinyl) lub bezolowrowego 
(ultralekkiego Xenol,te NL). 

Fartw;;hy 1ednostronne \tll}'St,:PUJ<I w dw6ch kategoriach: 

• lekkie - 0,25 mm Pb na ca lej powierzchni, 

Ci\l:i:k:ie - 0,35 mm Pb lub 0,50 mm Pb z przodu 
i 0,.2 5 mm Pb na pozostatych cz~(iach. 

Ergonomiczny kr6j fartuch;i zapewnia optymalny 
komfort ufytkowania. Wytrzymaly i elastyczny material 
wierzchni !'lie wchlania wilgoci i urnozliwla w prosty 
5pos6b utrzymarne fartucha w czystosd. 

Wys!~puj,i w czterech nii:ej wymienionych typach: 

Typ: JL (KOMFORT) - zabezpieaa prz6d, boki i lopatki 
uiytkownrka. Do cze'l(i okrywajijctych lopatki doszyte 
s,i t.ismy poliestrowe z~koncione klamrcimi zatrz<1sko­
wymi. ;.tuz~c)'ITli do zapinania fartucha w pasie. 
Posiada poduszki lagodzijte nacisk na barki. 

Typ: JA (STANDARD) - ubezpieaa prz6d, boki 
1 lopatki ui:ytkownika. Do ~] DkrywajifC}'Ch lopatki 
doszyte 5<j tasrny poliest~ zakolicrone ldamrami 
zatrzaskowynii kt6re sluz<1 do zapinania fartucha w pasie. 

Typ: JC (CHIRURGICZNY) - zabezprecza prz6d I boki 
uzytkowmk.i . Skrzyi:ow,me na plec.ich pasy mocujijce 
z zakM1c2eniem typu .,rzep" slui:q do zapiecia fartuma 
w pasie i zapobiegajq LSunieciu podaas nai:hylania . 
Fartuch latwy w zdejmowaniu, z przeznaczeniem do 
uzycia na sa!ach operaC)'jn.ych, 

Typ: JM (MIEDNICOWY)- p6tfartucil chroni<Jty e>bsza1 
miedriicy podc:zas e"-spoZycji rentgenows iej. Wykony­
wany w r6znych rozmiar.ich: 201<.25, 30x30; 35x40: 
40x50. Zapinany 11a biodrach z zapi~ciem typu rzep. 

Opc:je na zam6wienie: 
5zyte n" mi¥,:, mozliwosc dos.zycra 5tojki do fonuch6w 
lypu JI. JA, haft w postad logo lub n;izwiska, k1eszonka 

Each models is available in versions: leader (Lead Vinyl) 
or le.id-free (ultralight Xenolite NL). 

One-sided aprons come in two categories: 

Hight • 0,25 rnm Pb on all surface, 

hea-.,y - 0.35 rnm Pb or 0,50 mm Pb on the side 
front and 0,25 mm Pb on the other parts 

All one-sided aprons allow to move freely. 

Ergonomic design of providl'S optimum comfort o f 
wearing. 

They c1re available in four followmg models: 

J type (comfort) - protects tront. sides and shoulders 
of lhe body with a shoulder pads and adjustable waist 
st rn p w;th buckle. 

JA type (standard) - protects front, sides and shoulders 
of the body Adjustable waist strap with bu(kle. 

JC type (surgical) • protects front and sides of the body. 
Crisscross shou Ider de.sign keeps the apron in p lac::e, 
when bending or stoop1ng, velcro tabs at waist allow 
for quick remo,al. 

JM type (pelvis) - protects pelvis area during X-ra~ 
proc\l'dure. Made ,n drff rent sizes: 20x25; 25x30: 
30x40; 40x50 (cm). Fastening on the hips wrth Vetcro. 

Options on request: 
mad to m asure, the possibi lity of sewing aprons 
collar lo type JL, JA, embroidef)I as a logo or name, 
pocket. 
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Kiekvienas modelis gali būti pagamintas švinuotas (švinuotas Vinilas) ir be švinis (lengvas Xenolite NL). 
Vienpusės apsaugos būna dviejų rūšių:
0,25 mm Pb visame paviršiuje
0,35 mm Pb arba 0,50 mm Pb iš priekio ir šonų ir 0,25 mm Pb kitose vietose.
Visos apsaugos neveržo judesių.
Ergonomiškas dizainas užtikrina optimalų dėvėjimo komfortą.
Jos būna 4 modelių:
JL tipas (patogus) - apsaugo kūno priekį, šonus ir pečius su pečių paminkštinimais ir reguliuojamu diržu su sagtimi.
JA tipas (standartinis) apsaugo kūno priekį, šonus ir pečius ir reguliuojamu diržu su sagtimi.
JC tipas (operacinis) apsaugo kūno priekį ir šonus. Persidengiančios juostos laiko prijuostę vietoje atliekant judesį, velkro juostos ant juosmens pritaikytos greitam nusiėmimui.
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1437

Biuro Handlowo-Usł ugowe „ BETA”  s.c.
03-676 Warszawa, ul. Bukowiecka 25
tel./fax. 22 675 01 45; 22 675 44 01

tel. kom.: 602 632 746
e-mail: beta@antix.com.pl

www.antix.com.pl

Peł na gama kolorów oraz rozmiary dostę pne na stronie internetowej
Full range of colours and sizes available on the website

www.antix.com.pl

Su ~trrl~lflf :~ fm rrtuiem~ b~ziotowiow~ 
l J fJ ~~- Jf) ,J::~~~Jm 

----= X&NOUTE" 
by DuPont Technology 

Radiation Protection Garments 

Promieniowanie ujarzmione 

Nowa lirm1 ultralekkich bezolowiowych fartuch6w 
rentgenoochron nych jest rezult,:1tem u~1qpienic1 gum}' 
olowiowej matenalem Xenolite NL (technologia 
DuPont), t6ry wykazuje takie s.ame wlasciwo~ci 
ochronne. 

Materia t XENOLITE NL (No•Lead) jest to 
bezolowiowy, najlze,szy na ~w1ecie material chroniijcy 
przed promieniowaniem RTG, do 40% lzejszy od gum~ 
olowiowej. 

Fartuc:hy Xenolite NL dzir;ki redukcji ci~:i:aru 
,apewniaj~ wygod~ podc;zas dlugotrwate,go noszenia, 
gdy:i: ograniczajq zm;;czenie uzytkownilca oraz bole 
plec6w. Jednoczesnie 5<,1 nieszkodliwe dla srodowiska, 
gdyz w pelni podlegajq recyklingowi (zostaJ~ one 
przetwarzane na nowe filrtuchy), lub mog<1 byl bez­
piecznie ut~lizowane (rue zawleraj,i lateksu am PCV) 

Produkty Xeno lite spelniaj<f ~wia towe stand.ardy 
IEC 61331-1 . 

Ws:zystkie fartuchy z:najdujqce sir: w ofercie 
naszeJ finny dost~pne sq w wersj i Xeno lite NL. 

The new line of ultra lightweight non-lead aprons is 
t he resu lt o f replacing the lead Vinyl materia l with 
Xenolit@ NL (by DuPont technology). 

XENOUTE Nl <No-Lead) is i.l lead free and the 
wmld's. lightest-weight n,aterlal oftering a 40% 
weight reductio n comparing to lead Vi nyl. 

Xenolite aprons are appropriate fo r use in fang pro­
<:edur~ because of redu cing fotigue and b.ack strain. 
They are recyclable (r -used to mi.Ike the new apro ns) 
or can be safe di~posed of as a non-hazardous waste 
(they are latex- fre.- and does not use plasticized 
PVCNinyl) 

Xenolite products conform to the world st~ndard 
IEC 61331-1 . 

Each apron from our offer i5 al.so avai lable in 
Xeno.lite NL version . 
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Text Box
Naujos ypač lengvos bešvinės apsaugos gaunamos švinuotą vinilą pakeičiant Xenolite NL (DuPont technologija).
XENOLITE NL (be-švino) tai be švinė lengviausia medžiaga, palyginus su švinuotu vinilu 40 proc.
Xenolite apsaugos tinkamos naudoti ilgoms procedūroms, mažinant nuovargį ir nugaros apkrovą. Jos perdirbamos (galima padaryti naują apsaugą) arba gali būti tinkamai išmestos su nepavojingomis atliekomis (savo sudėtyje neturi latekso ir PVC).
Xenolite produktai atitinka pasaulio standartą IEC 61331-1.
Kiekviena apsauga iš mūsų siūlomų gali būti pagaminta iš Xenolite NL medžiagos.
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Galimos apsaugų spalvos 

KOPIJA TIKRA 

available c• l• rs: 

admin
Highlight



 CHOOSING THE APRON SIZE 

In order to properly select the size of the apron, please use the two symbols from the table below,
where the first is equivalent to the width of the apron and refers to the circumference of the chest,
while the second is the equivalent to the length of the apron and refers to the user's height.

Appropriate size selection will optimize convenience and ensure comfort of use.
On request, the apron can be sewn in any custom size.

Size classification table for   Protective Aprons
Aprons Type: JL, JA, JC

Standard sizes Symbol
Dimensions (cm)

A B

Small

Very short SV 90

52
Short SS 100
Medium SM 110
Long SL 120

Medium

Very short MV 90

60
Short MS 100
Medium MM 110
Long ML 120

Large

Very short LV 90

68
Short LS 100
Medium LM 110
Long LL 120

XLarge

Very short XLV 90

72
Short XLS 100
Medium XLM 110
Long XLL 120

Dimension A – is the length from the center of the arm to the lowest edge.
Dimension B – is the width from the front or rear, in the case of closed aprons with fastenings on 
the sides.

PASIRENKANT APSAUGŲ DYDĮ

PRIJUOSTĖS MODELIS

Chest circumference (cm) 
-

Heigth (cm) < 96 97-108 109-120 > 120 

< 158 sv MV LV XLV 
159-170 ss MS LS XLS 
171-182 SM MM LM XLM 
183-194 SL ML LL XLL 
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Aprons Type: JM

Standard sizes Symbol
Dimensions (cm)

Width Length
Small S 20 25

Medium M 30 30
Large L 35 40

XLarge XL 40 50
Width – is the width from the front.
Length – is the length from the front.

Aprons Type: JP

Standard sizes Symbol
Dimensions (cm)

Width Length
Large L 45 95

Aprons Type: ST, SK, SP

Standard sizes Symbol
Dimensions (cm)

Width Length
Small S 40 60
Large L 50 80

Width – is the width from the front.
Length – s the length from the neck to the lowest edge.

Aprons Type: DS, DO, DG

Standard sizes Symbol
Dimensions (cm)

A B C

Small

Very short SV 90

50 90
Short SS 100
Medium SM 110
Long SL 120

Medium

Very short MV 90

56 100
Short MS 100
Medium MM 110
Long ML 120

Large

Very short LV 90

62 110
Short LS 100
Medium LM 110
Long LL 120

XLarge

Very short XLV 90

68 120
Short XLS 100
Medium XLM 110
Long XLL 120

Dimension A – is the length from the center of the arm to the lowest edge
Dimension B – is the width from the front or rear, in the case of closed aprons with fastenings on 
the sides
Dimension C – circumference of closed aprons on the chest line

PRIJUOSTĖS MODELIS

I 



Size classification table for   Protective Accessories
Thyroid protection Type: AT

Type Standard sizes Symbol
Internal dimensions (cm)
Width Length

A B
Collar (straight) Small S 13 58

Bib 8* Medium M 8 15
Bib 12* Large L 12 15

* additionally sewn on stand-up collar 5 x 58 (cm)
Dimension A – is the width of the bib, measured from the indentation to the lowest edge
Dimension B – is the length of the collar or bib

Mitten-type hand protection Type: AD

Size
Symbol

Dimensions (cm)
Half circumference Length

A B C
Small S 16 11 35

Medium M 17 12 35
Large L 18,5 13 35

Dimension A – is a hand protection circuit
Dimension B – is the width of the top part covering the fingers
Dimension C – is the length of hand protection

Body protection for spine X-Ray  Type: AK

Size Symbol
Width Length

A B
Large L 15 80

Dimension A – is the width of the protective strip
Dimension B – is the length measured from the center of the arm to the lowest edge

Shoulder protection  Type: AR

Size Symbol
Width Length

A B
Large L 48 40

Dimension A – is the width of the arm protection when unfolded
Dimension B – is the length of arm protection from the center of the arm to the lowest edge

Head protection  Type: AH

Size Symbol
Width Length

A B
Small S 14,5 54

Medium M 15,5 54
Large L 16,5 54

Dimension A – is the width of the top
Dimension B – is the length of the cap

Children gonad protection  Type: AGd

Skydliaukės apsauga 
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Size Symbol
Width Length

A B
Small S 30 40

Medium M 35 45
Large L 40 50

Dimension A – is the width of the front
Dimension B – is the length of protection when unfolded

Ovary protection  Type: AGz

Size Symbol
Width Length

A B
Small S 19 17

Medium M 21 19
Large L 22 20

Dimension A – is the width of the front
Dimension B – is the length of the front

Male’s gonad protection (pouches)  Type: AGs

Size Symbol
Width Length

A B
Small S 22 19

Medium M 27 24
Large L 33 27

Dimension A – is the width of protection when unfolded
Dimension B – is the length of protection when unfolded
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